
บทแปล ไทย-อังกฤษ

คําศัพท

“ภาษีที่ดินและสิ่งปลูกสราง”



ภาษีท่ีดนิและสิ่งปลูกสราง (Land and Building Tax)

“ภาษีท่ีดิน ชวยพัฒนาทองถิน่ พัฒนาชาติ” 

“Land tax helps local and national 

development” 



ฐานภาษี ผูเสียภาษแีละผูจัดเก็บภาษี 

(Tax base, taxpayers and tax collectors )

ฐานภาษี 

มูลคา*ของที่ดินและสิ่งปลูกสราง 

*ราคาประเมินทุนทรัพย 

Tax base 

Value*of land and buildings

*Cost appraisal of capital 



ผูเสียภาษี (Taxpayers)

 เจาของที่ดิน/สิ่งปลูกสราง 

 เจาของหองชุด 

 

ผูครอบครองทรัพยสินหรือทําประโยชน 

 ในทรัพยสินของรัฐ (ที่ดินและสิ่งปลูก

สราง) 

Land/Building owners 

Apartment owners 

One who possesses or 
utilizes state property 
(land and buildings)



ผูจัดเก็บภาษี (Tax collectors)

เทศบาล 
  

อบต.

กรุงเทพมหานคร

 

เมืองพัทยา 

Municipality 

Subdistrict Administrative 
Organization 

Bangkok Metropolitan 
Administration 

Pattaya City 



เกษตรกรรม (Agriculture) 

  

ทํานา ทําไร ทําสวน เสี้ยงสัตว เล้ียงสัตวน้ํา และกิจการอ่ืนตามท่ี

ประกาศกําหนด 

Rice farming, crop farming, plantation, 
animal 

keeping, aquaculture and other 
businesses as 

stipulated by announcement 



เกษตรกรรม (Agriculture) 

การจัดเก็บ: 

 ดูตามสภาพขอเท็จจริง 

 ทําเกษตรกรรมไมเต็มพื้นที่ เสียภาษี 

 ตามสัดสวนการใชประโยชน 

 รวมถึงที่ดินและสิ่งปลูกสรางตอเน่ือง 

ที่ใชสําหรับเกษตรกรรม

Collection:

 Consideration by real facts 

 Agriculture in the partial area, 
tax payment complies with 
utilization proportion 

 Inclusion of land and buildings 
unceasingly utilized for 
agriculture



ที่ดินหรือสิ่งปลูกสรางที่เจาของใชอยูอาศัย 
แบงเปน

Land or buildings dwelt by 
owners are divided as 

follows;



บานหลังหลัก (Main houses)

 เจาของบานและท่ีดิน/เจาของเฉพาะตัวบานมีชื่อ 

ในเอกสารแสดงกรรมสิทธ์ิ+ทะเบียนบาน 

 (ไมจําเปนตองเปนเจาของบาน/

เจาของคนใดคนหนึง่มีชื่อในทะเบียนบาน)



บานหลังหลัก (Main houses)

 House and land owners/owners only of 
houses with their names specified in 

certificates of ownership + house 
registrations 

 (it does not need to be house owners/one of 
the owners with his/her names specified in 

the house registration) 



ท่ีอยูอาศัย (Dwellings)

บานหลังอ่ืน ๆ 

เจาของบานมีช่ือในโฉนดแตไมมีช่ือในทะเบียนบาน

Other houses 

The house owner with name specified in 
the title deed but not in the house 

registration



การทําประโยชนในท่ีดินและส่ิงปลูกสราง 

(Utilization of land and buildings)

อ่ืน ๆ 

พาณิชยกรรม 

อุตสาหกรรม 

โรงแรม 

อพารทเมนท 

บานใหเชา 

ฯลฯ 
   

The others 

 Commerce

 Industry 

 Hotels 

 Apartments 

 Houses for rent 

 Et cetera 



การทําประโยชนในท่ีดินและส่ิงปลูกสราง 

(Utilization of land and buildings)

 ท่ีวางเปลา/ไมทําประโยชนตามควรแกสภาพ 

 ท้ิงท่ีดินใหวางเปลาหรือไมทําประโยชนในปกอนหนา 

 Vacant/non-utilized land as appropriate 

 The land left vacant or non-utilized in 
previous years 



อัตราภาษีท่ีดินและสิ่งปลูกสราง (ป 2563 – 2564)

 เกษตรกรรม (เพดาน 0.15%) 

อัตราท่ีจัดเก็บ 

มูลคา (ลบ.) 

อัตรา (%) 

1,000 ข้ึนไป 

บุคคลธรรมดา ไดรับยกเวน อปท. ละ ไมเกิน 50 ลานบาท



Land and Building Tax Rate (Year 2020 – 2021)

 Agriculture (limit 0.15%) 

Rate collection 

Value (million baht) 

Rate (%) 

Over 1,000 

An ordinary person will be exempted. For a 
local administration organization, it will not 
exceed 50 million baht each



อัตราภาษีท่ีดินและสิ่งปลูกสราง (ป 2563 – 2564)

 ที่อยูอาศัย (เพดาน 0.3%) 

อัตราที่จัดเก็บ 

มูลคา (ลบ.) 

บาน (บานหลังเล็ก) 

บาน+ที่ดิน (บานหลังหลัก) 

บานหลังอ่ืน 

ยกเวนภาษี 

100 ขึ้นไป 

 Dwellings (limit 0.3%) 

Rate collection 

Value (million baht) 

House (small one) 

House +land (mainhouse) 

Other houses 

Tax exemption 
Over 100 



อัตราภาษีท่ีดินและสิ่งปลูกสราง (ป 2563 – 2564)

 อ่ืน ๆ/ที่รกรางวางเปลา (เพดาน 1.2%) 

อัตราที่จัดเก็บ 

มูลคา (ลบ.) 

อัตรา (%) 

5,000 ขึ้นไป 

สําหรับ ที่วางเปลา/ไมทําประโยชนตามควรแกสภาพ 

เพิ่มอัตรา 0.3% ทุก 3 ป 

แตอัตราภาษีรวมไมเกิน 3% 



Land and Building Tax Rate (Year 2020 – 2021)

 The others/unused land (limit 1.2%) 

Rate collection 

Value (million baht) 

Rate (%) 

Over 5,000 

For vacant/non-utilized land as appropriate 

Tax increases 0.3% every three year 
but the total tax rate not exceed 3%



การดแูลผลกระทบ (Management of effects)

บานหลังหลัก 1 หลัง 

สวนของมูลคาท่ีไมเกิน 50 ลบ. ในกรณีท่ีเปนเจาของบานและท่ีดิน 

สวนของมูลคาท่ีไมเกิน 10 ลบ. ในกรณีท่ีเปน เจาของเฉพาะบาน

 One main house 
 Value part not exceeding 50 million 

 baht in case of being a house and land owner 
 Value part not exceeding 10 million baht in case of 

being a house owner only



การดแูลผลกระทบ (Management of effects)

 ท่ีดินเกษตรกรรมของบุคคลธรรมดา 
 ไมตองเสียภาษีใน 3 ปแรก 

  ปที่ 4 เปนตนไป ไดรับยกเวนมูลคาของฐาน ภาษีในแตละ 
อปท. รวมกัน/ไมเกิน 50 ลบ. ปนการถาวร 

 Agricultural land of an ordinary person 
 Tax payment is free for the first three years 

 The 4th year onwards, total value of tax base of each local 
administration organization is exempted/not exceeding 

50 million baht permanently 



ยกเวน (Exemption) 

 ทรัพยสินของรัฐที่ไมไดหาผลประโยชน 
ทรัพยสินที่ใชเพื่อประโยชนสาธารณะ (รัฐ/เอกชน) 

 สหประชาชาติ สถานทูต 

 ทรัพยสวนกลางของอาคารชุด 
ที่ดินสาธารณูปโภค หมูบานจัดสรรและ นิคมอุตสาหกรรม

 State property not to be utilized; property used for public 
utility (state/private) 

 United Nations, Embassies 
 Common assets of apartments, land, utilities, housing estates 

and industrial estates 



ลดหยอน 

 กิจการสาธารณะ เชน โรงเรียน โรงผลิตไฟฟา สถานีรถไฟ ท่ีจอด

รถโดยสารสาธารณะ เปนตน 

ทรัพยสินท่ีอยูระหวางพัฒนาเพื่อทําโครงการพักอาศัยและนิคม

อุตสาหกรรม (3 ป ต้ังแต ย่ืนขออนุญาต) 

ทรัพยสินท่ีเปน NPA ของสถาบันการเงิน (5 ป) 

บานพักอาศัยซึ่งไดกรรมสิทธิ์มาจากการรับมรดกกอนท่ี พ.ร.บ. 

ภาษีท่ีดินและสิ่งปลูกสรางมีผลบังคับใช 



Reduction

 Public affairs like schools, electric power generating 
plants, railway stations, public parking lots and so on 

 Assets under development for implementing projects 
relating to housing and industrial estates (3 years 
after applying for permission) 

 Assets belonging to NPA of financial institutions (5 
years) 

 Houses granted ownership from inheritance before 
the enforcement of Land and Building Tax Act 



ผอนปรน (Leniency)

ทยอยปรับภาษีสวนท่ีเพิ่มขึ้นจากเดิม 25%  50% และ 

75% ในชวง 3 ปแรก

Gradually adjust the increasing 
tax by 25% 50% and 75% within 

the period of first three years 



ผอนชําระ (Periodic Payment)

สามารถผอนชําระได 3 งวด เมษายน พฤษภาคม มิถนุายน 
หากมียอดภาษตีั้งแต 3,000 บาทข้ึนไป

Payment can be made in 3 monthly 
installments; April, May and June 

in the case that the total tax exceeds 
3,000 baht.
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